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Functionaliteit en design in perfecte harmonie 
Funktionalität und Design in perfekter Harmonie 
Functionality and design in perfect harmony 
Fonctionnalité et design en parfaite harmonie 

  Casala is al bijna 100 jaar gespecialiseerd in intelligente projectmeubelen die uitblinken  
in design én functionaliteit. Met onze meubels bieden wij stijlvolle oplossingen voor  
uiteenlopende ruimtes en gelegenheden. De functie van de ruimte en het persoonlijk 
welzijn van de gebruikers staan hierbij centraal. Om te garanderen dat onze meubels 
duurzaam en tegelijkertijd flexibel kunnen worden ingezet werken wij intensief samen 
met toonaangevende ontwerpers. Dit leidt tot inspirerende, multi-inzetbare ontwerpen 
met een uitstekende functionaliteit en innovatief design. Wat uw specifieke inrichtings-
behoefte ook is, met Casala geeft u elke ruimte meer glans en betekenis!

  Casala ist seit fast 100 Jahren auf intelligente Projektmöbel spezialisiert, die sich in Design 
und Funktionalität auszeichnen. Mit unseren Möbeln bieten wir stilvolle Lösungen für 
unterschiedlichste Bereiche und Anlässe. Dabei stehen die Funktion des Raumes und das 
persönliche Wohlbefinden der Nutzer im Vordergrund. Um sicherzustellen, dass unsere 
Möbel nachhaltig und zugleich flexibel eingesetzt werden können, arbeiten wir eng mit 
führenden Designern zusammen. Dies führt zu inspirierenden, vielseitig einsetzbaren 
Entwürfen mit hervorragender Funktionalität und innovativem Design. Ungeachtet Ihrer 
Einrichtungsbedürfnisse, mit Casala geben Sie jedem Raum mehr Glanz und Bedeutung!

  Casala has been a specialised manufacturer of smart contract furniture for nearly 100 
years. Our products distinguish themselves by their exceptional functionality and design. 
We are able to provide elegant furniture solutions for a broad range of spaces and events, 
where the space and the well-being of the user are incorporated in the designs. We work 
closely with a number of leading designers with whom we are able to develop sustainable, 
highly versatile and inspiring products. Furniture that excels in offering excellent functionality 
and innovative design. Whatever your furnishing requirements, Casala allows you to give 
each and every room the flair and meaning it deserves!

  Depuis près de 100 ans déjà, Casala est spécialisé dans le mobilier de projet intelligent, sortant 
du lot sur le plan du design et de la fonctionnalité. Au travers de nos meubles, nous proposons 
des solutions élégantes pour un large éventail d’espaces et d’occasions. La fonction du lieu 
et le bien-être personnel des utilisateurs occupent une place centrale. Afin de garantir que 
nos meubles puissent être utilisés de façon à la fois durable et flexible, nous collaborons 
étroitement avec des designers de premier plan. Le résultat? Des objets inspirants et  
polyvalents à la fonctionnalité remarquable et au design innovant. Quels que soient vos 
besoins spécifiques en matière d’aménagement, Casala donnera à chaque espace le sens et 
l’éclat qu’il mérite !



Genius in halls
  Het Estrel Congress & Messe Center beschikt over 

25.000 m2 evenementruimte en 75 ruimtes met diverse 
mogelijkheden, waardoor het de ideale uitvalsbasis is 
voor vrijwel elk soort evenement. 

  Das Estrel Congress & Messe Center bietet mit 25.000 m2 
Eventfläche sowie 75 Räumen nahezu grenzenlose 
Möglichkeiten für alle Arten von Veranstaltungen. 

  The Estrel Congress & Messe Center features 25.000 m2 
of event location space as well as 75 additional rooms, 
making it the ideal option for virtually any kind of 
event. 

  L’Estrel Congress & Messe Center offre des possibilités 
infinies de manifestations en tout genre, avec ses  
25 000 m2 dédiés aux événements et ses 75 salles 
adjacentes.

Estrel Congress & Messe Center, DE-Berlin‹



Stackable up to 12 pieces

The visible welds on the 
frame are smooth and clean

Standard stacking protection
due to frame construction

Stacking guides simplifies
stacking and ensures a stable stack
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  Het “Estrel Congress & Messe Center” in Berlijn is de 
ideale plaats voor conferenties, congressen, gala’s, 
exposities en media-events. Ieder jaar worden in het 
grootste congrescentrum van Europa meer dan 1.800 
bijeenkomsten georganiseerd. Uit het grote keuzeaanbod 
is Casala’s Lynx stoel gekozen als vervanger voor de 
huidige stoelen. Klaus Peters, aankoopdirecteur, legt uit: 
“Selectiecriteria waren functionaliteit, duurzaamheid en 
design. De stoel moest beantwoorden aan strikte vereisten. 
Wij zochten een stoel die kon functioneren als robuuste 
zaalstoel maar ook als hoogwaardige stoel tijdens diners 
of conferenties. Naast design, moest de stoel ook een 
aangenaam zitcomfort bieden. De indeling van onze 
ruimtes wordt vaak gewijzigd, afhankelijk van het gebruik. 
Deze transformaties dienen zo min mogelijk tijd in 
beslag te nemen. De stoelen krijgen het zwaar te verduren 
tijdens het opstellen en afbouwen. Na een grondig 
onderzoek van alle criteria, viel de keuze uiteindelijk op 
Lynx. Deze stoel voldoet perfect aan alle criteria!”

  Das Estrel Congress & Messe Center in Berlin ist der perfekte 
Ort für Konferenzen, Tagungen, Galas, Ausstellungen und 
Medienereignisse. Jedes Jahr gibt es im größten Kongress-
zentrum Europas mehr als 1.800 Veranstaltungen. Aus 
einer großen Auswahl heraus ist die Entscheidung auf 
unseren Stuhl Lynx gefallen. Dieser soll die vorhandenen 
Stühle ersetzen und eine vielseitige Lösung bieten.  
Klaus Peters, Einkaufsleiter, sagt: „Grundsätze für die 
Auswahl waren Funktionalität, Haltbarkeit und Design. 
Die Stühle müssen höchsten Ansprüchen genügen, einmal 
als robuster Hallenstuhl, als hochwertiger Bankettstuhl 
und als Konferenzstuhl. Neben dem Design sollte der 
Stuhl auch einen bequemen Sitzkomfort haben. Die 
Saalbestuhlung wird im Einsatz häufig umgestellt, dies 
soll innerhalb kürzester Umbauzeiten funktionieren.  
Ein Stuhl muss während der Auf- und Abbauzeiten viel 
aushalten. Nach einer gründlichen Prüfung aller 
Kriterien fiel die Entscheidung auf den Stuhl Lynx.  
Dieser erfüllte die Anforderungen perfekt!”

  The Estrel Congress & Messe Center in Berlin is the ideal 
place to hold your conferences, congresses, gala evenings, 
exhibitions and media-events. Each year, more than 
1,800 events are held at the biggest exhibition and 
conference centre in Europe. From a wide range of chairs, 
Casala’s Lynx chair was chosen to replace the existing 
chairs. Klaus Peters, Director of Purchasing, explains: 
“The basic selection criteria were functionality, 
durability and design”. The chairs had to meet the most 
stringent of requirements and had to be able to be used as 
sturdy chairs for shows, as high-quality chairs for 
banquets and also as conference chairs. Apart from the 
design of the chairs, they also had to be very comfortable 
and pleasant to sit in. We often change the lay-out of 
chairs in a room and this changeover task has to be 
carried out in very little time. The chairs are tested 
severely during stacking and unstacking tasks. After 
thorough checks on all of the criteria, the Lynx chair was 
chosen. It met all of the requirements perfectly!”

   L’Estrel Congress & Messe Center de Berlin est l’endroit idéal 
pour organiser des conférences, des congrès, des soirées de 
gala, des expositions et des événements médiatiques. Chaque 
année, le plus grand centre de congrès d’Europe accueille 
plus de 1 800 manifestations. Notre chaise Lynx a été choisie 
parmi un grand nombre de modèles, afin de remplacer les 
chaises existantes par une solution polyvalente. Klaus 
Peters, directeur des achats, explique : « Les critères de 
sélection étaient la fonctionnalité, la durabilité et le design. 
Les chaises devaient répondre aux exigences les plus strictes 
et servir à la fois de chaise de spectacle robuste, de chaise de 
banquet de grande qualité et de chaise de conférence. 
Outre le design, elles devaient aussi offrir un confort 
d’assise très agréable. La disposition des chaises variant 
souvent selon l’utilisation, la reconfiguration doit être 
extrêmement rapide. Les chaises sont mises à rude épreuve 
lors du montage et du démontage. Après avoir attentivement 
vérifié tous les critères, le choix s’est porté sur le modèle 
Lynx. Il remplissait toutes les conditions à la perfection ! »

“We were looking for furnishings that met our needs, but 
also comply with environmental standards (ISO 14001). 
Casala’s Lynx chair met all of our requirements.  
The Lacrosse folding table, with electrification according 
to our specifications, also fully satisfied our needs”
 
Cyril Morel 
Project Manager Le groupe Barrière



Versatile
  De Franse Barrière hotelgroep viert haar 100ste 

verjaardag met de opening van een uniek hotel in het 
hart van de Elzas: het Resort Barrière Ribeauvillé. De 
locatie bevat een casino, een spa en een 4-sterren hotel 
met een oppervlakte van 300m2 gewijd aan shows,  
seminars en conferenties. Hier vinden Casala’s Lynx 
stoelen en Lacrosse tafels hun plaats.

   Die Französische Hotelgruppe Barriére feiert ihr 100 
jähriges Bestehen mit der Einweihung eines einzigar-
tigen Hotels im Herzen des Elsaß: das Resort Barrière 
Ribeauvillé. Diese neue Location umfaßt ein Casino, 
einen Wellness und Spa-Bereich und ein 4 Sterne Hotel 
mit einem 300m² großen, teilbarem Saal in dem 
regelmäßig Show ś angeboten werden wie auch 
Seminare und Konferenzen. Casala ś Lynx Stühle und 
Lacrosse Klapptische sind genau das richtige Mobiliar 
für diese hohen Ansprüche.

  The French Barrière hotel group is celebrating its 100th 

anniversary with the opening of a unique hotel in the 
heart of Alsace: the Resort Barrière Ribeauvillé. The 
location includes a casino, a spa and a 4-star hotel with 
an area of 300m2 dedicated to shows, seminars and 
conferences. This is where Casala Lynx chairs and 
Lacrosse tables finds their way.

   Le groupe Barrière a fêté ses 100 ans en 2012 en ouvrant 
un hôtel d’exception au cœur de l’Alsace : le Resort 
Barrière Ribeauvillé. Le site comprend un casino, une 
balnéothérapie et un hôtel 4 étoiles doté d’un espace de 
300 m2 dédié aux spectacles, séminaires et conférences. 
C’est ici que les chaises Lynx et les tables Lacrosse de 
Casala ont trouvé leur place.

Resort Barrière Ribeauvillé, FR-Ribeauvillé‹



“We needed ecological furniture with specific functions, 
combining robustness and aesthetics. The Lynx chair 
with its ultra-fast linking system and the folding table 
Lacrosse with integrated electrification, met our  
requirements perfectly.”
 
Cyril Morel  
Project Manager

  In 2013 startte de Barrière Groep (casino’s, restaurants en 
hotels) met een grote renovatie en modernisering van hun 
hotels in Frankrijk. Cyril Morel, Project Manager:  
“We zochten meubels die voldoen aan onze behoeften 
maar ook aan milieunormen (ISO 14001). De ruimtes waar 
vergaderingen, conferenties en evenementen plaatsvinden, 
worden continu geconfigureerd. Om die reden wilden we 
een stoel die makkelijk te installeren is, stapelbaar en in 
staat om te integreren in de uiteenlopende opstellingen. 
Casala’s Lynx stoel voldeed aan al onze eisen en wensen.  
De Lacrosse klaptafel, met electrificatie conform onze 
specificaties, voldeed ook ruimschoots aan onze behoeften”. 
In 2012 is de samenwerking tussen De Barrière Groupe 
gestart met de levering van meubilair voor Resort Barrière 
Ribeauvillé. Inmiddels zijn acht hotels van de Barrière 
Groep voorzien van Casala meubilair.

  2013 begann die Barrière Hotelgruppe (Casino ś, Restau-
rants und Hotels) mit der Renovierung und Modernisie-
rung seiner Hotels in Frankreich. Cyril Morel, Projekt 
Manager: „Wir suchten dafür Möbel, die all unseren 
Anforderungen entsprechen und außerdem die Umwelt-
schutzstandards nach ISO14001 erfüllen. Die Räume, in 
denen bei uns Versammlungen, Konferenzen und Events 
stattfinden, werden ständig neu konfiguriert. Aus diesem 
Grund suchten wir einen Stuhl, der einfach zu verketten 
und zu stapeln ist in ständig veränderten Aufstellungen. 
Casala ś Lynx Stuhl erfüllt all diese Vorgaben und Wünsche. 
Der Klapptisch Lacrosse, mit eingebauter Elektrifizierung 
entsprechend unserer Spezifikationen, erfüllt genau unsere 
Bedürfnisse.“ In 2012 begann die Zusammenarbeit mit der 
Lieferung von Mobiliar für das Resort Barriére Ribeauvillé. 
Inzwischen wurden 8 Hotels der Barriére Gruppe mit 
Casala Mobiliar ausgestattet.

  In 2013 the Barrière Group (casino’s, restaurants and 
hotels) started with a major renovation and modernisation 
of their hotels in France, including seminar and conference 
rooms. Cyril Morel, Project Manager: “We were looking for 
furnishings that met our needs, and also comply with 
environmental standards (ISO 14001). The rooms where 
meetings, conferences and events take place, are configured 
continuously. For that reason, we wanted a chair that wass 
easy to handle, stackable and able to integrate into the 
different room layouts. Casala’s Lynx chair met all of our 
requirements. The Lacrosse folding table, with electrification 
according to our specifications, also fully satisfied our needs. 
In 2012, the collaboration between the Barrière Group and 
Casala started with delivering furniture to Resort Barrière 
Ribeauvillé. Since then eight hotels in the Barrière Group 
now have Casala furniture installed. 

  Le groupe Barrière (casinos, restaurants et hôtels) a lancé, 
en 2013, un grand projet de rénovation et de modernisation 
de ses établissements en France, et notamment des espaces 
dédiés aux séminaires et conférences. Cyril Morel, Chef de 
projets, témoigne : « Nous recherchions du mobilier  
répondant à la fois à des besoins techniques et à nos 
engagements environnementaux (ISO 14001). Les espaces 
dédiés aux réunions, conférences et spectacles étant sans 
cesse reconfigurés, nous voulions une chaise facile à 
assembler, empilable et capable de s’intégrer dans nos 
décors : le siège Lynx, découvert sur un salon professionnel, 
répondait à toutes nos exigences. La table pliable Lacrosse, 
dotée pour nous d’un système d’électrification conformément 
à notre cahier des charges, nous a également beaucoup 
séduits ». Depuis 2012, après le Resort Barrière Ribeauvillé, 
le groupe Barrière a déjà équipé 8 de ses hôtels avec du 
mobilier Casala.
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  Een stoel die naadloos aansluit op de behoeften van  
uw gasten, dat is Parker. Zijn intieme uitstraling en 
zitcomfort maken hem ideaal voor gebruik in lounges, 
restaurants en hotelkamers. Hij is verkrijgbaar in maar 
liefst 58 verschillende modellen. In zijn vele verschijningen 
behoudt hij altijd zijn karakteristieke vorm waarmee hij 
elke ruimte voorziet van de gewenste stijl en klasse.

  Ein perfekt auf die Bedürfnisse Ihrer Gäste abgestimmter 
Stuhl, das ist Parker. Seine intime Ausstrahlung und sein 
Sitzkomfort machen ihn ideal für die Verwendung in 
Empfangsräumen, Restaurants und Hotelzimmern.  
Er ist in nicht weniger als 58 verschiedenen Modellen 
möglich. In seinen vielen Ausführungen bewahrt er stets 
seine charakteristische Form, mit der er jedem Raum wie 
gewünscht Stil und Klasse verleiht.

  Parker’s intimate allure and seating comfort make it an 
ideal chair for lounges, restaurants and hotel rooms. It is 
available in no less than 58 different models. Despite 
Parker’s myriad variations, it retains its distinctive shape, 
with which it effortlessly inspires each space with style 
and class. Parker – a chair that will seamlessly meet the 
needs of your guests. 

  Parker est un siège qui répond parfaitement aux besoins 
de vos hôtes. Son cachet intime et son confort d’assise en 
font le fauteuil idéal pour les lounges, restaurants et 
chambres d’hôtel. Il est disponible dans pas moins de 58 
modèles différents. Dans ses nombreuses déclinaisons,  
il conserve toujours sa forme caractéristique lui 
permettant d’apporter à chaque espace le style et 
l’élégance souhaités.

Ontvang uw gasten in stijl 
Empfangen Sie Ihre Gäste mit Stil  
Receive your guests in style  
Recevez vos hôtes avec style 
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Flexible
  Hope Street Hotel beschikt over diverse ruimtes voor 

uw meeting of evenement. De locaties zijn flexibel in 
grootte en worden met gemak afgestemd op uw 
persoonlijke smaak en behoeften. Casala’s meubelen 
integreren perfect binnen de verschillende locaties.

   Das Hope Street Hotel verfügt über verschiedene 
Bereiche für Ihre Meetings oder Veranstaltungen.  
Die Räume sind in der Größe veränderbar und einfach 
abzustimmen auf Ihre persönlichen Anforderungen 
und Ihren Geschmack. Casala Möbel werden perfekt  
in den verschiedenen Standorten integriert.

  Hope Street Hotel has a variety of areas available for 
your meeting or event. The rooms are flexible in their 
format and with each event tailored to your taste and 
requirements. Casala’s furniture fits perfectly at all 
these locations.

   Le Hope Street Hotel possède de nombreux espaces 
dédiés aux réunions et évènements. L’agencement des 
salles est flexible et s’adapte, pour chaque évènement, à 
vos souhaits et exigences. Les meubles Casala 
conviennent parfaitement à ces espaces.

Hope Street Hotel, UK-Liverpool‹
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  Lacrosse is een dynamische klaptafel, ideaal voor 
conferentiezalen vergaderruimtes en restaurants. 
Conferenties zijn tegenwoordig multimediacongressen 
waar vaak laptops, projectie- en geluidsinstallaties 
worden gebruikt. Hiervoor kan de tafel separaat of in 
configuratie worden ingezet. Lacrosse biedt alle mogelijke 
geïntegreerde elektrificatie voorzieningen. De tafel voegt 
zich met zijn vele vormvariaties en formaten moeiteloos 
naar de behoefte van het moment. Wat u ook wilt, met 
Lacrosse kunt u alle kanten op.

  Lacrosse ist ein dynamischer Klapptisch, ideal für 
Konferenzräume und Restaurants. Heute sind Konferenzen 
Multimediaveranstaltungen, bei denen oft Laptops, 
Projektions- und Tonsysteme verwendet werden. Dazu 
kann der Tisch gesondert oder in Gruppenkonfigurationen 
verwendet werden. Lacrosse ermöglicht sämtliche 
integrierten Verkabelungen. Der Tisch passt sich mit 
seinen vielen Formvarianten und Größen mühelos an die 
Bedürfnisse der jeweiligen Situation an. Ungeachtet Ihrer 
Wünsche, Lacrosse bietet immer eine Lösung.

  Lacrosse is a versatile folding table that is perfectly 
suited to conference centres, meeting rooms and 
restaurants. These days, conferences are multimedia 
events that see an array of laptops, projection and sound 
equipment being used. Lacrosse is ideal for just that 
purpose: the table can be used individually or in a 
configuration and has all off the necessary power 
connections integrated into its design. The table is 
available in a variety of shapes and sizes. So whatever 
your needs, Lacrosse provides the perfect solution. 

  Lacrosse est une table pliante dynamique, idéale pour  
les salles de conférence, salles de réunion et restaurants. 
De nos jours, les conférences sont de véritables congrès 
multimédias, mêlant bien souvent ordinateurs portables, 
projecteurs et sonorisation. Ces besoins, Lacrosse y 
répond : utilisée seule ou en configuration, elle peut être 
dotée de toutes les solutions d’électrification intégrées. 
Disponible en une grande variété de modèles et de 
dimensions, Lacrosse vous offre la solution qui satisfera 
toutes vos exigences.

De klaptafel waarbij alles klopt 
Der Klapptisch, bei dem alles stimmt 
The folding table that fits perfectly
La table pliante qui se plie en quatre pour vous 

“Lacrosse is awarded due to its very logical usage 
and the variability of the design and formats. 
The logistic possibilities, storage and transport 
solutions were also a big plus”
 
Jury IF Universal Design Award

Lacrosse IV Lacrosse V Lacrosse VILacrosse I Lacrosse II Lacrosse III



Flexibility
  Mainport biedt sensationele zalen met een capaciteit tot 

400 personen en een adembenemend uitzicht op de 
skyline van Rotterdam. Mainport motiveert om hogere 
doelen te bereiken en zet voor bijeenkomsten en 
internationale congressen de tafel Lacrosse I en stoel 
Lynx III in.

   Mainport bietet sensationelle Säle für bis zu 400 
Personen und einem atemberaubenden Blick auf die 
Skyline der Stadt. Mainport motiviert höhere Ziele zu 
erreichen. Lacrosse Klapptische und Lynx Stühle 
werden während Meetings und internationalen 
Konferenzen eingesetzt.

  Mainport offers sensational rooms accommodating up to 
400 people and a breathtaking view of the city skyline. 
Mainport motivates people to achieve higher goals. 
Lacrosse folding tables and Lynx chairs are set up during 
meetings and international conferences.

   Mainport propose des salles sensationnelles qui 
peuvent accueillir jusqu’à 400 personnes et possèdent 
une vue à couper le souffle sur toute la ville. Mainport 
exigeait d’atteindre des objectifs élevés. Les tables 
pliantes Lacrosse et les chaises Lynx sont déployées 
pour les meetings et les conférences internationales.

Mainport - member of Design Hotels, NL-Rotterdam‹



Verantwoord ondernemen 
Ökologische Verantwortung 
Sustainable entrepreneurship
Responsabilité environnementale

  Voortdurend streeft Casala bij de ontwikkeling van producten 
naar het reduceren van de milieubelasting. Casala is 
gecertificeerd volgens de internationale kwaliteitsnorm 
ISO 9001 en ISO 14001. Vrijwel alle toeleveranciers en 
producenten van Casala produceren volgens deze normen. 
Dankzij de opgestelde kwaliteitseisen en controle van 
productieprocessen staan Casala producten garant voor een 
uitstekende kwaliteit, een lange levensduur en duurzaam-
heid. De complete collectie van Casala wordt met chroom 3 
verchroomd. Materiaal met dezelfde kleur als chroom 6, 
maar met een veel lagere milieubelasting. Chroom 3 voldoet 
aan de strengste eisen voor REACH en MVO-richtlijnen. Alle 
tafelbladen worden geproduceerd volgens PEFC en FCS 
richtlijnen. Casala maakt uitsluitend gebruik van plaatmate-
riaal, dat voldoet aan de Europese normen voor kwaliteits-
klasse E1. Het verwerkte hout in onze meubelen voldoet aan 
het PEFC keurmerk. Onze lak- en beitscollectie is op 
waterbasis en is dan ook milieuvriendelijk.

   Kontinuierlich berücksichtigt Casala bei der Entwicklung 
der Produkte eine Reduzierung der Belastung unserer 
Umwelt. Casala ist zertifiziert nach dem internationalen 
Qualitätsmanagementsystem ISO 9001 und ISO 14001. 
Nahezu alle Zulieferer und Produzenten von Casala Produk-
ten produzieren nach der Norm ISO 14001. Dank dieser 
aufgestellten Qualitätsvorgaben und Kontrolle von 
Produktionsprozessen stehen Casala Produkte garantiert 
für eine hervorragende Qualität, eine lange Lebensdauer 
und Haltbarkeit. Die komplette Kollektion von Casala wird 
mit Chrom 3 verchromt. Chrom 3 entspricht den strengsten 
Anforderungen bezüglich REACH und CSR-Richtlinien. 
Alle Tischplatten sind nach PEFC- und FCS-Richtlinien 
gefertigt. Das verarbeitete Holz kommt aus nachhaltig 
bewirt-schafteten Wäldern und dient der Erhaltung des 
ökologischen Gleichgewichts der Wälder. Die Plattenmateri-
alien erfüllen die EU-Norm der Formaldehyd-Emissionen 
Güteklasse E1. Unsere Lack- und Beizkollektion ist 
umweltbewusst, da sie auf wässriger Basis rezeptiert ist.

  During product development, Casala strives to reduce its 
impact on the environment. Casala is ISO 9001 and ISO 
14001 certified, an internationally recognised quality-man-
agement monitoring system. Almost every supplier with 
whom Casala cooperates, produces according to these 
standards. Due to the quality regulations and the monitoring 
systems of our production processes, Casala furniture is 
guaranteed to be durable, sustainable and of excellent 
quality. The complete collection from Casala is chromed 
with chrome 3, material with the same colour as chrome 6, 
but with a much lower environmental impact. Chrome 3 
meets the strictest requirements for REACH and CSR 
policies. All table tops are manufactured according to PEFC 
and FSC guidelines. Casala only uses panels that are in 
accordance with the European quality guidelines. The wood 
used in our products is PEFC certified. Our laquers and 
stainings are environmentally conscious because their 
formulation is based on water.

   Casala met tout en oeuvre pour fabriquer des produits le 
plus écologiquement possible. Casala est titulaire du 
Système de gestion international ISO 9001 et ISO 14001.  
La quasi-totalité de nos fournisseurs applique également 
ces normes. Grâce aux exigences de qualité prescrites et au 
contrôle du processus de production, Casala vous garantit 
des produits d’excellente qualité, durables et d’une grande 
longévité. Toute la collection de Casala est chromée avec du 
chrome 3, matériau ayant la même couleur que le chrome 6, 
mais avec un impact environnemental bien plus faible. Le 
chrome 3 répond aux strictes exigences de REACH et aux 
politiques de RSE. Tous les plateaux sont fabriqués 
conformément aux normes PEFC et FCS. Casala n’utilise que 
de la tôle répondant aux exigences des normes de qualité 
européennes E1. Cette classification se rapporte aux 
émissions de formaldéhyde lors de l’utilisation de tôle. Ces 
émissions ne peuvent dépasser 8 gr pour 100 gr de  
tôle sèche. Les teintes sont écologiques, car formulées à  
base d’eau.
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Golden Tulip Hotel Den Bosch  NL

Hotel Pullman Cocagne Eindhoven NL

Inntel Hotel Mainport Rotterdam NL 

Hotel Antoniushütte Balve DE

Estrel Hotel & Convention Center Berlin DE

Hotel Burg Schwarzenstein Geisenheim DE

Hotel Park Plaza Trier DE

Crowne Plaza City Centre Manchester UK

Hope Street Hotel Liverpool UK

Groupe Barrière Deauville / Ribeauvillé / Dinard FR

Oceania hotels Clermont-Ferrand / Roissy / Dijon FR

Mercure hotels Paris / Colmar / Rennes FR

Hotel Ibis Nanterre La Défense Paris FR

Hotel Adler Bregenzerwald AU 

Hotel Arlberghaus Lech AT

Hotel Sonnenburg Lech am Arlberg AT

Crowne Plaza Hotel Antwerp BE

Van der Valk Brussels Airport Brussels BE

Sinatur Hotel Frederiksdal Lyngby DK

Artic Hotel Ilulissat GL

Hotel Scandic Stavanger City Stavanger NO

Rica Havet Hotel Bodø NO

Scandic Rica Hotel Bergen NO
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